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Poprawka 21
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1a) Cła pobierane na podstawie 
wspólnej taryfy celnej i inne opłaty 
ustanowione w odniesieniu do handlu z 
państwami trzecimi stanowią zasoby 
własne zapisane w budżecie Unii i są 
uzasadnionym, stabilnym i ważnym 
źródłem dochodów dla budżetu Unii. W 
celu pokrycia kosztów operacyjnych 
ponoszonych przez administracje krajowe 
w celu zapewnienia właściwego 
funkcjonowania unii celnej UE państwa 
członkowskie zatrzymują, na poczet 
kosztów poboru, odsetek pobranych przez 
nie należności celnych.

Or. en

Poprawka 22
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1b) W okresie obejmującym WRF na 
lata 2021–2027 państwa członkowskie 
zatrzymują 25 % pobranych należności 
celnych jako koszt zatrzymania, co 
stanowi stały wzrost w porównaniu z 
poprzednimi WRF. Taka tendencja 
wzrostowa osłabia budżet Unii, jest 
sprzeczna z duchem decyzji w sprawie 
zasobów własnych i prowadzi do 
równoważnego zwiększenia wkładu 
państw członkowskich do budżetu Unii, 
przy czym wkład oparty na DNB działa 
jako współczynnik korygujący w celu 
zapewnienia zrównoważonego budżetu 
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UE. Zatrzymanie należności celnych przez 
państwa członkowskie jest uzasadnione 
wyłącznie w celu pokrycia kosztów 
operacyjnych ponoszonych przez organy 
celne i jest ściśle ograniczone do tego 
celu.

Or. en

Poprawka 23
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) W toku wdrażania rozporządzenia 
(UE) nr 952/2013 ujawniono jego 
niedoskonałości w wielu obszarach. Są to: 
niewystarczające/nieskuteczne działania w 
zakresie zapewnienia ochrony Unii i jej 
obywateli przed ryzykiem niefinansowym 
mającym zastosowanie do towarów, 
przewidziane w innych obszarach polityki 
Unii niż przepisy prawa celnego; zdolność 
organów celnych do skutecznego radzenia 
sobie z rosnącą ilością towarów 
przywożonych z państw trzecich w ramach 
sprzedaży na odległość (transakcje w 
handlu elektronicznym); zdolność 
architektury systemów informatycznych, 
którą utworzono na podstawie 
rozporządzenia (UE) nr 952/2013 na 
potrzeby cyfryzacji procedur celnych, do 
nadążania za postępem technologicznym, a 
mianowicie za technologiami opartymi na 
wykorzystaniu danych; brak skutecznych 
struktur zarządzania unią celną, co 
skutkuje stosowaniem rozbieżnych praktyk 
i niejednolitym wdrażaniem przepisów w 
państwach członkowskich. Słabości te 
prowadzą do pojawiania się przeszkód 
utrudniających prawidłowe 
funkcjonowanie unii celnej, a tym samym 
rynku wewnętrznego, ze względu na 
wewnętrzne i zewnętrzne ryzyko oraz 

(2) W toku wdrażania rozporządzenia 
(UE) nr 952/2013 ujawniono jego 
niedoskonałości w wielu obszarach. Są to: 
niewystarczające/nieskuteczne działania 
w zakresie zapewnienia ochrony Unii i jej 
obywateli przed ryzykiem niefinansowym 
mającym zastosowanie do towarów, 
przewidziane w innych obszarach polityki 
Unii niż przepisy prawa celnego; zdolność 
organów celnych do skutecznego radzenia 
sobie z rosnącą ilością towarów 
przywożonych z państw trzecich w ramach 
sprzedaży na odległość (transakcje 
w handlu elektronicznym); zdolność 
architektury systemów informatycznych, 
którą utworzono na podstawie 
rozporządzenia (UE) nr 952/2013 na 
potrzeby cyfryzacji procedur celnych, do 
nadążania za postępem technologicznym, 
a mianowicie za technologiami opartymi 
na wykorzystaniu danych; brak 
skutecznych struktur zarządzania unią 
celną, co skutkuje stosowaniem 
rozbieżnych praktyk i niejednolitym 
wdrażaniem przepisów w państwach 
członkowskich. Słabości te prowadzą do 
pojawiania się przeszkód utrudniających 
prawidłowe funkcjonowanie unii celnej, a 
tym samym rynku wewnętrznego, ze 
względu na wewnętrzne i zewnętrzne 
ryzyko oraz zagrożenia, a także znacznie 
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zagrożenia. osłabiły zdolność organów krajowych do 
nakładania ceł proporcjonalnych do 
rzeczywistej wartości przywożonych 
towarów wprowadzanych na jednolity 
rynek UE. Ta luka celna doprowadziła do 
znacznej utraty dochodów w budżecie Unii 
i należy ją wyeliminować.

Or. en

Poprawka 24
Nils Ušakovs

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 55

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(55) Kryteria, które należy wziąć pod 
uwagę w procesie decyzyjnym 
odnoszącym się do wyboru siedziby 
Urzędu UE ds. Celnych, powinny 
obejmować pewność, że Urząd ten będzie 
można ustanowić na miejscu po wejściu w 
życie niniejszego rozporządzenia, 
dostępność lokalizacji oraz istnienie 
odpowiednich placówek edukacyjnych dla 
dzieci pracowników, a także odpowiedni 
dostęp do zatrudnienia, zabezpieczenia 
społecznego oraz opieki medycznej 
zarówno dla dzieci, jak i małżonków 
pracowników. Biorąc pod uwagę 
polegający na współpracy charakter 
większości działań Urzędu UE ds. 
Celnych, a w szczególności ścisłe 
powiązanie, które będzie istnieć między 
systemami informatycznymi 
utrzymywanymi przez Komisję w okresie 
przejściowym, podczas gdy wspomniany 
Urząd będzie budować i obsługiwać unijne 
centrum danych celnych, powinien on 
znajdować się w miejscu, które umożliwia 
taką ścisłą współpracę z Komisją, 
organami regionów Unii najbardziej 
istotnych z perspektywy handlu 
międzynarodowego oraz odpowiednimi 
organami unijnymi i międzynarodowymi 
(na przykład Światową Organizacją Celną 

(55) Kryteria, które należy wziąć pod 
uwagę w procesie decyzyjnym 
odnoszącym się do wyboru siedziby 
Urzędu UE ds. Celnych, powinny 
obejmować pewność, że Urząd ten będzie 
można ustanowić na miejscu po wejściu 
w życie niniejszego rozporządzenia, 
dostępność lokalizacji oraz istnienie 
odpowiednich placówek edukacyjnych dla 
dzieci pracowników, a także odpowiedni 
dostęp do zatrudnienia, zabezpieczenia 
społecznego oraz opieki medycznej 
zarówno dla dzieci, jak i małżonków 
pracowników. Biorąc pod uwagę 
polegający na współpracy charakter 
większości działań Urzędu UE ds. 
Celnych, a w szczególności ścisłe 
powiązanie, które będzie istnieć między 
systemami informatycznymi 
utrzymywanymi przez Komisję w okresie 
przejściowym, podczas gdy wspomniany 
Urząd będzie budować i obsługiwać unijne 
centrum danych celnych, powinien on 
znajdować się w miejscu, które umożliwia 
taką ścisłą współpracę z Komisją, 
organami regionów Unii najbardziej 
istotnych z perspektywy handlu 
międzynarodowego oraz odpowiednimi 
organami unijnymi i międzynarodowymi. 
Ponadto należy wziąć pod uwagę 
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w celu ułatwienia praktycznego 
wzajemnego inspirowania się w 
określonych kwestiach). Biorąc pod uwagę 
te kryteria, Urząd UE ds. Celnych 
powinien zostać zlokalizowany w [...].

rozmieszczenie geograficzne instytucji, 
organów i agencji UE. Biorąc pod uwagę 
te kryteria, Urząd UE ds. Celnych 
powinien zostać zlokalizowany w [...].

Or. en

Poprawka 25
Nils Ušakovs

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 55 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(55a) Urząd powinien aktywnie włączać 
się w działania krajowe i unijne, a 
jednocześnie wykonywać swoje zadania w 
pełnej współpracy z instytucjami, 
organami, urzędami i agencjami Unii 
oraz z państwami członkowskimi, 
unikając przy tym powielania działań, 
promując synergię i komplementarność. 
W celu uzyskania oszczędności 
finansowych Urząd, w stosownych 
przypadkach, powinien ściśle 
współpracować z innymi instytucjami, 
agencjami i organami Unii, w 
szczególności z tymi, które mają siedzibę w 
tym samym państwie członkowskim.

Or. en

Poprawka 26
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 56

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(56) W celu zapewnienia skutecznego 
funkcjonowania Urzędu UE ds. Celnych w 
jego Zarządzie powinny być 
reprezentowane państwa członkowskie i 

(56) W celu zapewnienia skutecznego 
funkcjonowania Urzędu UE ds. Celnych 
w jego Zarządzie powinny być 
reprezentowane państwa członkowskie, 
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Komisja. Skład Zarządu, w tym wybór 
jego przewodniczącego i 
wiceprzewodniczącego, powinien być 
zgodny z zasadą równowagi płci oraz 
uwzględniać doświadczenie i kwalifikacje. 
Biorąc pod uwagę wyłączną kompetencję 
Unii w zakresie unii celnej oraz ścisły 
związek między cłami a innymi obszarami 
polityki, właściwe jest, aby 
przewodniczącego Zarządu wybierano 
spośród tych przedstawicieli Komisji. Aby 
Urząd UE ds. Celnych mógł skutecznie i 
efektywnie funkcjonować, jego Zarząd 
powinien w szczególności przyjąć 
jednolity dokument programowy 
obejmujący programowanie roczne i 
wieloletnie, realizować zadania związane z 
budżetem Urzędu, przyjąć przepisy 
finansowe mające zastosowanie do Urzędu, 
powołać dyrektora wykonawczego oraz 
ustanowić procedury podejmowania przez 
dyrektora wykonawczego decyzji 
związanych z zadaniami operacyjnymi 
Urzędu. Zarząd powinien być wspierany 
przez radę wykonawczą.

Komisja i Parlament Europejski. Skład 
Zarządu, w tym wybór jego 
przewodniczącego 
i wiceprzewodniczącego, powinien być 
zgodny z zasadą równowagi płci oraz 
uwzględniać doświadczenie, kwalifikacje i 
uczciwość. Biorąc pod uwagę wyłączną 
kompetencję Unii w zakresie unii celnej 
oraz ścisły związek między cłami a innymi 
obszarami polityki, właściwe jest, aby 
przewodniczącego Zarządu wybierano 
spośród tych przedstawicieli Komisji. Aby 
Urząd UE ds. Celnych mógł skutecznie 
i efektywnie funkcjonować, jego Zarząd 
powinien w szczególności przyjąć 
jednolity dokument programowy 
obejmujący programowanie roczne 
i wieloletnie, realizować zadania związane 
z budżetem Urzędu, przyjąć przepisy 
finansowe mające zastosowanie do Urzędu, 
powołać dyrektora wykonawczego oraz 
ustanowić procedury podejmowania przez 
dyrektora wykonawczego decyzji 
związanych z zadaniami operacyjnymi 
Urzędu. Zarząd powinien być wspierany 
przez Radę Wykonawczą.

Or. en

Poprawka 27
Nils Ušakovs

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 56 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(56a) W odniesieniu do zapobiegania 
konfliktom interesów i zarządzania nimi 
Urząd powinien działać w sposób 
bezstronny, zapewnić integralność i 
ustanowić wysokie standardy zawodowe. 
Nigdy nie powinien pojawić się żaden 
uzasadniony powód do podejrzeń, że 
wpływ na decyzje mogły mieć interesy 
sprzeczne z rolą Urzędu jako organu 
służącego całej Unii, prywatne interesy 
lub powiązania dowolnego członka 
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Zarządu, które prowadziłyby lub mogły 
prowadzić do powstania konfliktu 
z właściwym wykonywaniem oficjalnych 
obowiązków przez daną osobę. Zarząd 
powinien zatem przyjąć i podać do 
wiadomości publicznej szczegółowe zasady 
dotyczące konfliktów interesów, należycie 
uwzględniając zalecenia Europejskiego 
Rzecznika Praw Obywatelskich. Ustalenia 
te powinny w szczególności zapewniać, 
aby wysocy rangą przedstawiciele Urzędu 
nie podważali jego integralności w trakcie 
ich kadencji lub po jej zakończeniu.

Or. en

Poprawka 28
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 57

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(57) W celu zagwarantowania 
skutecznego funkcjonowania Urzędu UE 
ds. Celnych, należy przyznać mu 
autonomiczny budżet, którego przychody 
będą pochodzić z budżetu ogólnego Unii 
oraz wszelkich dobrowolnych wkładów 
finansowych państw członkowskich. W 
wyjątkowych i należycie uzasadnionych 
okolicznościach Urząd UE ds. Celnych 
powinien mieć również możliwość 
pozyskiwania dodatkowych dochodów na 
podstawie umów o przyznanie wkładu lub 
umów o udzielenie dotacji oraz opłat za 
publikacje i wszelkie inne usługi 
świadczone przez ten Urząd.

(57) W celu zagwarantowania 
skutecznego funkcjonowania Urzędu UE 
ds. Celnych i wspierania wysiłków na 
rzecz lepszej koordynacji między 
krajowymi organami celnymi, Urząd UE 
ds. Celnych powinien dysponować 
niezbędnymi zasobami finansowymi i 
ludzkimi. W tym celu należy przyznać mu 
autonomiczny budżet, którego przychody 
będą pochodzić z budżetu ogólnego Unii i 
będą uzupełnione wszelkimi 
dobrowolnymi wkładami finansowymi 
państw członkowskich, pod warunkiem że 
nie zagrażają one niezależności Urzędu. 
W wyjątkowych i należycie uzasadnionych 
okolicznościach Urząd UE ds. Celnych 
powinien mieć również możliwość 
pozyskiwania dodatkowych dochodów na 
podstawie umów o przyznanie wkładu lub 
umów o udzielenie dotacji oraz opłat za 
publikacje i wszelkie inne usługi 
świadczone przez ten Urząd.

Or. en
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Poprawka 29
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 57 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(57a) W odniesieniu do zapobiegania 
konfliktom interesów i zarządzania nimi 
Urząd powinien działać w sposób 
bezstronny, zapewnić integralność i 
ustanowić wysokie standardy zawodowe. 
Nigdy nie powinien pojawić się żaden 
uzasadniony powód do podejrzeń, że 
wpływ na decyzje mogły mieć interesy 
sprzeczne z rolą Urzędu jako organu 
służącego całej Unii, prywatne interesy 
lub powiązania dowolnego członka 
Zarządu, które prowadziłyby lub mogły 
prowadzić do powstania konfliktu 
z właściwym wykonywaniem oficjalnych 
obowiązków przez daną osobę. Zarząd 
powinien zatem przyjąć szczegółowe 
zasady dotyczące konfliktów interesów.

Or. en

Poprawka 30
Nils Ušakovs

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 64 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(64a) Wpływy finansowe wynikające z 
egzekwowania przepisów Unii powinny 
zasilić budżet Unii jako zasoby własne lub 
inne dochody. W tym kontekście należy 
rozważyć minimalną harmonizację 
sankcji innych niż karne, a także rosnącą 
rolę UE w egzekwowaniu unijnego 
kodeksu celnego. Dochody z takich 
sankcji powinny, obok ceł, stanowić 
zasoby własne UE.
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Or. en

Poprawka 31
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 64 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(64a) Kary pieniężne wynikające z 
zastosowania wspólnych minimalnych 
sankcji innych niż karne są przekazywane 
do budżetu Unii jako inne dochody.

Or. en

Poprawka 32
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 64 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(64b) Jeżeli państwa członkowskie 
postanowią przewidzieć dodatkowe 
działania i zaniechania stanowiące 
naruszenie przepisów prawa celnego inne 
niż te określone w niniejszym 
rozporządzeniu lub jeżeli postanowią 
wprowadzić sankcje finansowe 
przekraczające minimalne progi za 
naruszenia przepisów prawa celnego 
określone w niniejszym rozporządzeniu, 
zatrzymują one dochody z odpowiednich 
kwot kar pieniężnych wynikających z 
zastosowania tych sankcji.

Or. en

Poprawka 33
Valérie Hayer
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 65

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(65) Co najmniej raz do roku należy 
ocenić funkcjonowanie unii celnej, aby 
umożliwić Komisji, z pomocą państw 
członkowskich, przyjęcie odpowiednich 
kierunków w zakresie polityki. Należy 
sformalizować i pogłębić zakres zbierania 
informacji od organów celnych, ponieważ 
bardziej kompleksowa sprawozdawczość 
umożliwiłaby udoskonalenie analizy 
porównawczej oraz mogłaby pomóc w 
ujednoliceniu praktyk i ocenie wpływu 
decyzji dotyczących polityki celnej. 
Właściwe jest zatem wprowadzenie ram 
prawnych na potrzeby oceny 
funkcjonowania unii celnej. Aby 
umożliwić wystarczający stopień 
szczegółowości analizy, pomiaru 
efektywności należy dokonywać nie tylko 
na poziomie krajowym, ale także na 
poziomie przejść granicznych. Urząd UE 
ds. Celnych powinien wspierać Komisję w 
procesie oceny poprzez gromadzenie i 
analizowanie danych w unijnym centrum 
danych celnych oraz określanie, w jaki 
sposób działania i operacje celne 
przyczyniają się do osiągnięcia celów i 
priorytetów strategicznych unii celnej oraz 
do realizacji misji organów celnych. W 
szczególności Urząd UE ds. Celnych 
powinien wskazywać kluczowe tendencje, 
mocne i słabe strony, luki i potencjalne 
ryzyko oraz przedstawiać Komisji 
zalecenia dotyczące usprawnień. 
Zwłaszcza w kontekście współpracy z 
organami ścigania i bezpieczeństwa Urząd 
UE ds. Celnych powinien również 
uczestniczyć, z perspektywy operacyjnej, 
w analizach strategicznych oraz ocenach 
zagrożeń przeprowadzanych na poziomie 
Unii, w tym tych przeprowadzanych przez 
Europol i Frontex.

(65) Co najmniej raz do roku należy 
ocenić funkcjonowanie unii celnej, w tym 
koszty poniesione przez organy celne w 
związku z wykonywaniem ich zadań, aby 
umożliwić Komisji, z pomocą państw 
członkowskich, przyjęcie odpowiednich 
kierunków polityki, w tym dotyczących 
wskaźnika zatrzymania stosowanego przez 
państwa członkowskie w odniesieniu do 
pobieranych przez nie należności celnych. 
Należy sformalizować i pogłębić zakres 
zbierania informacji od organów celnych, 
ponieważ bardziej kompleksowa 
sprawozdawczość umożliwiłaby 
udoskonalenie analizy porównawczej oraz 
mogłaby pomóc w ujednoliceniu praktyk 
i ocenie wpływu decyzji dotyczących 
polityki celnej. Właściwe jest zatem 
wprowadzenie ram prawnych na potrzeby 
oceny funkcjonowania unii celnej. Aby 
umożliwić wystarczający stopień 
szczegółowości analizy, pomiaru 
efektywności należy dokonywać nie tylko 
na poziomie krajowym, ale także na 
poziomie przejść granicznych. Urząd UE 
ds. Celnych powinien wspierać Komisję 
w procesie oceny poprzez gromadzenie 
i analizowanie danych w unijnym centrum 
danych celnych oraz określanie, w jaki 
sposób działania i operacje celne 
przyczyniają się do osiągnięcia celów 
i priorytetów strategicznych unii celnej 
oraz do realizacji misji organów celnych. 
W szczególności Urząd UE ds. Celnych 
powinien wskazywać kluczowe tendencje, 
mocne i słabe strony, luki i potencjalne 
ryzyko oraz przedstawiać Komisji 
zalecenia dotyczące usprawnień. Powinien 
on również wspierać Komisję w 
przeprowadzaniu, w ścisłej współpracy z 
państwami członkowskimi, analizy 
kosztów operacyjnych ponoszonych przez 
krajowe organy celne w związku z 
wykonywaniem ich zadań. Zwłaszcza 
w kontekście współpracy z organami 
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ścigania i bezpieczeństwa Urząd UE ds. 
Celnych powinien również uczestniczyć, 
z perspektywy operacyjnej, w analizach 
strategicznych oraz ocenach zagrożeń 
przeprowadzanych na poziomie Unii, 
w tym tych przeprowadzanych przez 
Europol i Frontex.

Or. en

Poprawka 34
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 204 − ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Urząd UE ds. Celnych tworzy 
komórkę reagowania kryzysowego, która 
jest stale dostępna przez cały czas trwania 
kryzysu.

3. Urząd UE ds. Celnych tworzy 
komórkę reagowania kryzysowego, która 
jest stale dostępna przez cały czas trwania 
kryzysu. Komórka ta powinna być 
finansowana z budżetu przyznanego 
Urzędowi UE ds. Celnych.

Or. en

Poprawka 35
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 208 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dokonuje pomiaru efektywności 
unii celnej i wspiera Komisję w ocenie 
efektywności unii celnej, zgodnie z tytułem 
XV rozdział 1;

b) dokonuje pomiaru efektywności 
unii celnej i wspiera Komisję w ocenie 
efektywności unii celnej, w tym w 
pomiarze kosztów operacyjnych 
ponoszonych przez organy celne w 
związku z prowadzeniem przez nie 
działalności, zgodnie z tytułem XV 
rozdział 1;

Or. en
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Poprawka 36
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 208 – ustęp 3 – litera k a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ka) monitoruje ramy prawne 
stosowane w państwach członkowskich w 
celu zapobiegania nieprzestrzeganiu 
unijnego kodeksu celnego oraz wspiera 
państwa członkowskie we wdrażaniu i 
stosowaniu minimalnych sankcji innych 
niż karne określonych w art. 254;

Or. en

Poprawka 37
Nils Ušakovs

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 212 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Członków Zarządu i ich zastępców 
powołuje się przez wzgląd na ich wiedzę w 
dziedzinie ceł, biorąc pod uwagę 
odpowiednie umiejętności kierownicze, 
administracyjne i budżetowe. Wszystkie 
strony reprezentowane w Zarządzie 
dokładają starań w celu ograniczenia 
rotacji swych przedstawicieli, aby 
zapewnić ciągłość jego prac. Wszystkie 
strony starają się osiągnąć równowagę 
płci w Zarządzie.

4. Członków Zarządu i ich zastępców 
powołuje się przez wzgląd na ich wiedzę 
w dziedzinie ceł, biorąc pod uwagę 
odpowiednie umiejętności kierownicze, 
administracyjne i budżetowe. Wszystkie 
strony reprezentowane w Zarządzie 
dokładają starań w celu ograniczenia 
rotacji swych przedstawicieli, aby 
zapewnić ciągłość jego prac. Wszystkie 
strony zapewniają równowagę płci w 
Zarządzie.

Or. en

Poprawka 38
Henrike Hahn

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 212 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Członków Zarządu i ich zastępców 
powołuje się przez wzgląd na ich wiedzę w 
dziedzinie ceł, biorąc pod uwagę 
odpowiednie umiejętności kierownicze, 
administracyjne i budżetowe. Wszystkie 
strony reprezentowane w Zarządzie 
dokładają starań w celu ograniczenia 
rotacji swych przedstawicieli, aby 
zapewnić ciągłość jego prac. Wszystkie 
strony starają się osiągnąć równowagę 
płci w Zarządzie.

4. Członków Zarządu i ich zastępców 
powołuje się przez wzgląd na ich wiedzę 
w dziedzinie ceł, biorąc pod uwagę 
odpowiednie umiejętności kierownicze, 
administracyjne i budżetowe. Wszystkie 
strony reprezentowane w Zarządzie 
dokładają starań w celu ograniczenia 
rotacji swych przedstawicieli, aby 
zapewnić ciągłość jego prac. Wszystkie 
strony zapewniają równowagę płci w 
Zarządzie.

Or. en

Poprawka 39
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 212 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. W chwili obejmowania stanowiska 
każdy członek zarządu i jego zastępca 
podpisuje pisemne oświadczenie, że nie 
znajduje się w sytuacji konfliktu 
interesów. Każdy członek zarządu i jego 
zastępca uaktualnia swoje oświadczenie 
w przypadku zmiany okoliczności 
w odniesieniu do konfliktu interesów lub 
co najmniej raz na rok. Urząd publikuje 
oświadczenia i ich aktualizacje na swojej 
stronie internetowej.

Or. en

Poprawka 40
Henrike Hahn

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 212 – ustęp 5 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. W chwili obejmowania stanowiska 
każdy członek zarządu i jego zastępca 
podpisuje pisemne oświadczenie, że nie 
znajduje się w sytuacji konfliktu 
interesów. Każdy członek zarządu i jego 
zastępca uaktualnia swoje oświadczenie 
w przypadku zmiany okoliczności 
w odniesieniu do konfliktu interesów lub 
co najmniej co rok. Urząd publikuje 
oświadczenia i ich aktualizacje na swojej 
stronie internetowej.

Or. en

Poprawka 41
Henrike Hahn

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 213 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Zarząd wybiera przewodniczącego 
spośród przedstawicieli Komisji i zastępcę 
przewodniczącego spośród swoich 
pozostałych członków posiadających 
prawo głosu.

1. Zarząd wybiera przewodniczącego 
spośród przedstawicieli Komisji i zastępcę 
przewodniczącego spośród swoich 
pozostałych członków posiadających 
prawo głosu, zapewniając równowagę płci.

Or. en

Poprawka 42
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 214 − ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Jeżeli w porządku obrad znajduje 
się punkt dotyczący poufności lub 
konfliktu interesów, Zarząd omawia i 
podejmuje decyzję w takiej sprawie bez 
obecności zainteresowanego członka. 
Szczegółowe zasady dotyczące stosowania 

6. Jeżeli w porządku obrad znajduje 
się punkt dotyczący poufności lub 
konfliktu interesów, Zarząd omawia 
i podejmuje decyzję w takiej sprawie bez 
obecności zainteresowanego członka. Nie 
narusza to prawa państw członkowskich, 
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tego przepisu mogą zostać określone w 
regulaminie wewnętrznym.

Parlamentu Europejskiego i Komisji do 
bycia reprezentowanym przez zastępcę lub 
jakąkolwiek inną osobę. Szczegółowe 
zasady dotyczące stosowania tego przepisu 
mogą zostać określone w regulaminie 
wewnętrznym.

Or. en

Poprawka 43
Nils Ušakovs

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 215 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) przyjmuje zasady dotyczące 
zapobiegania konfliktom interesów w 
odniesieniu do swych członków oraz 
zarządzania takimi konfliktami; oraz 
corocznie publikuje na swojej stronie 
internetowej deklaracje o braku konfliktu 
interesów członków Zarządu;

f) przyjmuje i podaje do publicznej 
wiadomości zasady 
dotyczące zapobiegania konfliktom 
interesów w odniesieniu 
do swych członków oraz zarządzania 
takimi konfliktami; oraz corocznie 
publikuje na swojej stronie internetowej 
deklaracje o braku konfliktu interesów 
członków Zarządu;

Or. en

Poprawka 44
Nils Ušakovs

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 215 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) przyjmuje swój regulamin 
wewnętrzny;

h) przyjmuje i podaje do wiadomości 
publicznej swój regulamin wewnętrzny;

Or. en

Poprawka 45
Henrike Hahn



AM\1288827PL.docx 17/24 PE754.944v01-00

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 212 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W skład Rady Wykonawczej 
wchodzi dwóch przedstawicieli Komisji w 
Zarządzie oraz trzech innych członków 
wyznaczonych przez Zarząd spośród jego 
członków posiadających prawo głosu. 
Przewodniczący Zarządu jest również 
przewodniczącym Rady Wykonawczej. 
Dyrektor wykonawczy bierze udział w 
posiedzeniach Rady Wykonawczej, ale nie 
posiada prawa głosu. Decyzje Rady 
Wykonawczej podejmowane są 
większością zwykłą. Decyzje w 
odniesieniu do ust. 2 lit. b) mogą zostać 
podjęte wyłącznie wówczas, gdy jeden 
przedstawiciel Komisji głosuje za ich 
przyjęciem.

4. W skład Rady Wykonawczej 
wchodzi dwóch przedstawicieli Komisji 
w Zarządzie oraz trzech innych członków 
wyznaczonych przez Zarząd spośród jego 
członków posiadających prawo głosu i 
należy zapewnić równowagę płci. 
Przewodniczący Zarządu jest również 
przewodniczącym Rady Wykonawczej. 
Dyrektor wykonawczy bierze udział 
w posiedzeniach Rady Wykonawczej, ale 
nie posiada prawa głosu. Decyzje Rady 
Wykonawczej podejmowane są 
większością zwykłą. Decyzje 
w odniesieniu do ust. 2 lit. b) mogą zostać 
podjęte wyłącznie wówczas, gdy jeden 
przedstawiciel Komisji głosuje za ich 
przyjęciem.

Or. en

Poprawka 46
Henrike Hahn

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 218 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dyrektor wykonawczy jest powoływany 
przez Zarząd na podstawie osiągnięć oraz 
udokumentowanych umiejętności 
administracyjnych i kierowniczych, a 
także odpowiednich kompetencji i 
doświadczenia, z listy co najmniej trzech 
kandydatów zaproponowanych przez 
Komisję na podstawie otwartej i 
przejrzystej procedury naboru.

Dyrektor wykonawczy jest powoływany 
przez zarząd zgodnie z następującą 
procedurą:

Or. en
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Poprawka 47
Henrike Hahn

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 218 – ustęp 1 – akapit 2 – litera a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) na podstawie listy kandydatów 
przygotowanej i opublikowanej przez 
Komisję z zapewnieniem równowagi płci – 
po zaproszeniu do składania kandydatur i 
przejrzystej procedurze wyboru – 
kandydaci są proszeni o wystąpienie przed 
właściwą komisją Parlamentu 
Europejskiego i Radą i udzielenie 
odpowiedzi na pytania;

Or. en

Poprawka 48
Henrike Hahn

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 218 – ustęp 1 – akapit 2 – litera b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) Parlament Europejski i Rada 
wyrażą wówczas swoje opinie i wskażą 
preferowanych kandydatów;

Or. en

Poprawka 49
Henrike Hahn

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 218 – ustęp 1 – akapit 2 – litera c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) Zarząd powołuje dyrektora 
wykonawczego z uwzględnieniem tych 
opinii.
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Or. en

Poprawka 50
Henrike Hahn

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 218 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zarząd, działając na wniosek 
Komisji, która uwzględnia ocenę wskazaną 
w ust. 2, może jeden raz przedłużyć 
kadencję dyrektora wykonawczego na 
okres nie dłuższy niż pięć lat.

3. Zarząd, działając na wniosek 
Komisji, która uwzględnia ocenę wskazaną 
w ust. 4, może jeden raz przedłużyć 
kadencję dyrektora wykonawczego na 
okres nie dłuższy niż pięć lat. Zarząd 
informuje Parlament Europejski i Radę o 
zamiarze przedłużenia mandatu dyrektora 
wykonawczego. Zanim Zarząd podejmie 
decyzję o przedłużeniu mandatu, dyrektor 
wykonawczy może zostać poproszony o 
złożenie oświadczenia przed właściwą 
komisją Parlamentu Europejskiego i o 
udzielenie odpowiedzi na pytania.

Or. en

Poprawka 51
Henrike Hahn

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 218 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Dyrektor wykonawczy może zostać 
odwołany ze stanowiska jedynie decyzją 
Zarządu działającego na wniosek Komisji.

5. Dyrektor wykonawczy może zostać 
odwołany ze stanowiska jedynie decyzją 
Zarządu działającego na wniosek Komisji. 
O powodach informuje się Parlament 
Europejski i Radę.

Or. en

Poprawka 52
Henrike Hahn
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 219 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Dyrektor wykonawczy na 
wezwanie Parlamentu Europejskiego i 
Rady informuje je o wykonywaniu 
powierzonych mu obowiązków i ogólnych 
wynikach Urzędu UE ds. Celnych.

3. Dyrektor wykonawczy na 
wezwanie Parlamentu Europejskiego i 
Rady informuje je o wykonywaniu 
powierzonych mu obowiązków i ogólnych 
wynikach Urzędu UE ds. Celnych. W 
dowolnym momencie dyrektor 
wykonawczy może zostać wezwany przez 
Parlament Europejski lub Radę do 
uczestnictwa w posiedzeniu, którego 
tematem są sprawy związane z 
działalnością Urzędu.

Or. en

Poprawka 53
Henrike Hahn

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 219 – ustęp 5 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapewnia bieżące kierowanie 
Urzędem UE ds. Celnych;

a) zapewnia zrównoważone 
i skuteczne bieżące kierowanie Urzędem 
UE ds. Celnych zgodnie z zasadą „nie 
czyń poważnych szkód”;

Or. en

Poprawka 54
Henrike Hahn

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 228 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W celu zwalczania nadużyć 
finansowych, korupcji i innych działań 
niezgodnych z prawem w Urzędzie UE ds. 

1. W celu zwalczania nadużyć 
finansowych, korupcji i innych działań 
niezgodnych z prawem, a także w celu 
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Celnych, stosuje się bez ograniczeń 
przepisy rozporządzenia (UE, Euratom) nr 
883/2013.

zapewnienia przestrzegania praw 
człowieka i zasad ochrony środowiska w 
Urzędzie UE ds. Celnych, stosuje się bez 
ograniczeń przepisy rozporządzenia (UE, 
Euratom) nr 883/2013.

Or. en

Poprawka 55
Henrike Hahn

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 228 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Urząd UE ds. Celnych zachęca się 
do wdrażania interoperacyjnych platform, 
takich jak EDES, aby ograniczać 
potencjalne zagrożenia wymienione w ust. 
1.

Or. en

Poprawka 56
Nils Ušakovs

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 237 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli wymagają tego szczególne 
okoliczności, dyrektor wykonawczy może 
podjąć decyzję o utworzeniu biura 
lokalnego w innym państwie 
członkowskim w celu skuteczniejszego, 
wydajniejszego i bardziej spójnego 
wykonywania zadań Urzędu UE ds. 
Celnych.

Jeżeli wymagają tego szczególne 
okoliczności, dyrektor wykonawczy może 
podjąć decyzję o utworzeniu biur w innych 
państwach członkowskich w celu 
skuteczniejszego, wydajniejszego 
i bardziej spójnego wykonywania zadań 
Urzędu UE ds. Celnych.

Or. en

Poprawka 57
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Nils Ušakovs

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 254 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dochody pochodzące z zastosowania 
sankcji innych niż karne uznaje się za 
zasoby własne zgodnie z art. 311 ust. 3 
TFUE.

Or. en

Poprawka 58
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 254 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 254a
Przekazanie dochodów z sankcji 

pieniężnych innych niż karne do budżetu 
UE i do państw członkowskich

1. Dochody z kar pieniężnych 
wynikających z zastosowania wspólnych 
minimalnych sankcji innych niż karne, 
określonych w art. 254 niniejszego 
rozporządzenia, są przekazywane do 
budżetu UE jako inne dochody, po 
odliczeniu kosztów poniesionych przez 
organy krajowe w związku ze ściganiem 
naruszeń przepisów prawa celnego.
2. Jeżeli państwa członkowskie 
postanowią przewidzieć dodatkowe 
działania i zaniechania stanowiące 
naruszenie przepisów prawa celnego inne 
niż te określone w art. 252 niniejszego 
rozporządzenia lub jeżeli zdecydują się 
wprowadzić sankcje finansowe 
przekraczające minimalne progi za 
naruszenia przepisów prawa celnego Unii 
określone w art. 254 niniejszego 
rozporządzenia, przekazują one do ich 
budżetu krajowego dochody z 
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odpowiednich kwot kar pieniężnych 
wynikających z zastosowania tych sankcji.

Or. en

Poprawka 59
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 225 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje oceny 
efektywności unii celnej co najmniej raz w 
roku. Ocena obejmuje pomiar działań 
realizowanych przez organy celne państw 
członkowskich i, w miarę możliwości, 
krajów kandydujących na poziomie 
krajowym i na przejściach granicznych. 
Taki pomiar może opierać się na 
istniejących narzędziach opracowanych w 
tym celu przez Komisję i państwa 
członkowskie.

1. Komisja dokonuje oceny 
efektywności unii celnej co najmniej raz 
w roku. Ocena obejmuje pomiar działań 
realizowanych przez organy celne państw 
członkowskich i, w miarę możliwości, 
krajów kandydujących na poziomie 
krajowym i na przejściach granicznych, a 
także regularne monitorowanie poziomu 
wydatków ponoszonych przez krajowe 
organy celne w związku z wykonywaniem 
ich działań oraz zalecenie dotyczące 
poziomu zatrzymania należności celnych, 
które ma być stosowane przez państwa 
członkowskie w odniesieniu do 
finansowania ich organów celnych. Taki 
pomiar może opierać się na istniejących 
narzędziach opracowanych w tym celu 
przez Komisję i państwa członkowskie.

Or. en

Poprawka 60
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 225 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Urząd UE ds. Celnych wspiera 
Komisję w realizacji tego zadania. Aby 
wesprzeć Komisję w ocenie skuteczności 
unii celnej, Urząd UE ds. Celnych określa 

2. Urząd UE ds. Celnych wspiera 
Komisję w realizacji tego zadania. Aby 
wesprzeć Komisję w ocenie skuteczności 
unii celnej, Urząd UE ds. Celnych określa 
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sposób, w jaki działania i operacje celne 
wspierają osiągnięcie strategicznych celów 
i priorytetów unii celnej oraz przyczyniają 
się do realizacji zadań organów celnych 
określonych w art. 2. W szczególności 
Urząd UE ds. Celnych wskazuje kluczowe 
tendencje, mocne i słabe strony, luki i 
potencjalne ryzyko oraz przedstawia 
Komisji zalecenia dotyczące usprawnień.

sposób, w jaki działania i operacje celne 
wspierają osiągnięcie strategicznych celów 
i priorytetów unii celnej oraz przyczyniają 
się do realizacji zadań organów celnych 
określonych w art. 2. W szczególności 
Urząd UE ds. Celnych wskazuje kluczowe 
tendencje, mocne i słabe strony, luki i 
potencjalne ryzyko, wspiera Komisję w 
gromadzeniu odpowiednich danych 
dotyczących poziomów wydatków 
ponoszonych przez krajowe organy celne 
w celu zapewnienia ich funkcjonowania 
oraz przedstawia Komisji zalecenia 
dotyczące usprawnień.

Or. en

Poprawka 61
Valérie Hayer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 256 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja weryfikuje sprawozdanie, 
a następnie przekazuje je państwom 
członkowskim w celach informacyjnych.

4. Komisja weryfikuje sprawozdanie, 
a następnie przekazuje je państwom 
członkowskim i Parlamentowi 
Europejskiemu w celach informacyjnych.

Or. en


